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Input voltage 100-240 V

Input AC frequency 50/60 Hz

Output voltage 12 V

Output current 1 A

Output power 6 W

Average active efficiency 83 %

Efficiency at low load (10 %) 82 %

No-load power consumption 0.05 W
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A.Tête de fontaine D. Capteur G.Pompe à eau 

B. Filtre E. Voyant lumineux LED H. Adapteur 

C. Plateau F. Bouton de fonction 

 

Input voltage 100-240 V

Input AC frequency 50/60 Hz

Output voltage 12 V

Output current 1 A

Output power 6 W

Average active efficiency 83 %

Efficiency at low load (10 %) 82 %

No-load power consumption 0.05 W
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Étape 1
Pour la première utilisation, immergez le sac filtrant 
dans de l'eau propre pendant 15 à 30 minutes.

Étape 2
Retirez le ruban adhésif de 
l'intérieur du fond de la fontaine. 
Ajoutez de l'eau à la fontaine.

Ruban adhésif

Étape 3
Mettez le couvercle sur le filtre

filtre
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Étape 4
Branchez-le et appuyez sur le bouton pour démarrer.

Appuyez sur le bouton d'alimentation pour démarrer la machine et passer en mode 
intelligent.
Appuyez sur le bouton d'alimentation pour démarrer la machine et passer en mode 
standard.
Appuyez sur le bouton d'alimentation pour démarrer la machine et passer en mode 
arrêt.

1. MODE INTELLIGENT
Appuyez sur le bouton de fonction, l'indicateur LED violet du mode intelligent 
s'affiche.
La fontaine distribue l'eau lorsque les animaux domestiques sont repérés par le 
capteur infrarouge dans un rayon de 1 mètre et dans un angle de 90 degrés. Si 
aucun animal ou personne n'est détecté, la fontaine s'arrête de fonctionner après 
une minute.
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2. MODE STANDARD

Appuyez à nouveau sur le bouton de 
fonction, l'indicateur LED bleu du mode 
standard s'affiche, l'eau sort en continu.

Indicateur lumineux LED

Capteur à infrarouge

Capacité de 3L

Indicateur lumineux LED 

Mode Informations relatives aux indicateurs ED 

Mode intelligent Indicateur LED violet 

Mode standard Indicateur LED bleue allumée 

État de veille Indicateur LED violette clignotante 

Manque d'eau Indicateur LED rouge clignotante 

Astuces pour remplacer le filtre Indicateur LED bleue clignotante 

 Remarque: lorsque le voyant DEL clignote, appuyez sur le bouton d'alimentation.
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AVIS D'UTILISATION
1. Avant la première utilisation, le paquet de charbon filtrant doit être trempé dans 

l'eau pendant 15 à 30 minutes et rincé.
2. La fontaine à eau doit être souvent nettoyée, pour ne pas affecter l'effet de 

filtrage.
3. Il est recommandé de remplacer le sac de charbon tous les 20-30 jours.
4. Après avoir remplacé le paquet de charbon filtrant, appuyez longuement sur la 

touche de fonction pour réinitialiser.
5. Veillez à utiliser l'adaptateur d'origine approprié, sinon l'appareil ne fonctionnera 

pas.
6. Vérifiez régulièrement les pièces de la fontaine à eau et assurez-vous qu'elles 

sont bien en place avant chaque utilisation.
7. Observez vos animaux domestiques. Si vous constatez que votre animal est en 

train de ronger ou de désassembler l'équipement, veuillez lui faire changer de 
comportement à temps afin d'éviter toute ingestion accidentelle ou tout dommage 
à l'équipement.

AVERTISSEMENT

POUR VOTRE SÉCURITÉ ET CELLE DE VOS ANIMAUX DOMESTIQUES, 
VEUILLEZ NOTER CE QUI SUIT

Veuillez utiliser la machine à l'intérieur.
Ne laissez pas vos animaux de compagnie mâcher le fil électrique, au risque d'une 

fuite d'électricité.
Les enfants doivent utiliser l'appareil sous la surveillance d'un adulte.
Maintenez le réglage de niveau. Ne pas retourner l'appareil.
L'adaptateur de ce produit a une tension de 12V. Ne pas utiliser plus que la tension 

nominale du produit. 
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A.Cabezal de fuente D. Sensor G.Bomba de agua 

B. Filtro E. Luz indicadora LED H.Adaptador 

C. Bandeja F.Botón de función 

 

Input voltage 100-240 V

Input AC frequency 50/60 Hz

Output voltage 12 V

Output current 1 A

Output power 6 W

Average active efficiency 83 %

Efficiency at low load (10 %) 82 %

No-load power consumption 0.05 W
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Paso 1
Al utilizar la fuente de agua por primera vez, sumerja la bolsa de 
filtro en agua limpia durante 15-30 minutos.

Paso 2
Retire la cinta ubicada en la parte 
inferior interior del dispensador. 
Agregue agua a la fuente de agua.

Cinta de 
embalaje

Paso 3
Coloque la tapa en su lugar, 
deje que la fuente de agua 
filtro.

Filtro
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Paso 4
Enchufe la fuente de agua a una toma de corriente, y presione el botón para iniciarla.

Presione el botón de encendido para iniciar la fuente de agua e entrar en el modo 
inteligente.
Presione el botón de encendido para iniciar la fuente de agua e entrar en el modo 
estándar.
Presione el botón de encendido para iniciar la fuente de agua e entrar en el modo 
de apagado.

1. MODO INTELIGENTE
Presione el botón de función una vez para entrar en el modo inteligente, la luz 
indicadora LED se ilumina en violeta.
La fuente chorrea agua cuando el sensor infrarojo detecta que las mascotas está 
dentro de 1 metro y un rango de ángulo de 90 grados. Si el sensor no detecta las 
mascotas ni personas que se acerquen, la fuente deja de funcionar después de un 
minuto.

INSTRUCCIONES DE USO / LUZ LED
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2. MODO ESTÁNDAR

Presione el botón de función una vez más 
para entrar en el modo estándar, la luz 
indicadora LED se ilumina en azul, el 
agua de la fuente fluye de manera 
continua.

Luz indicadora LED

Sensor infrarojo

Capacidad de 3L

Nota: Cuando la luz LED parpadee, presione el botón de encendido.

Luz indicadora LED 

Modo Instrucción de luz LED 

Modo inteligente LED se ilumina en violeta 

Modo estándar LED se ilumina en azul 

Estado de inactividad LED parpadea en violeta 

Escasez de agua LED parpadea en rojo 

Consejos para reemplazar el filtro LED parpadea en azul 
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AVISO DE USO

1. Antes de utilizar la fuente de agua por primera vez, debe sumerjar el paquete de 
carbón del filtro en agua durante 15-30 minutos, luego enjuagarlo.

2. Debe limpiar la fuente de agua frecuentemente para no afectar el efecto de 
filtrado.

3. Se recomienda reemplazar el paquete de carbón del filtro cada 20-30 días.
4. Después de reemplazar el paquete de carbón del filtro, mantenga presionado el 

botón de función para reiniciar la fuente de agua.
5. Asegúrese de utilizar el adaptador original apropiado, de lo contrario, la fuente 

de agua no podrá funcionar.
6. Inspeccione todas las piezas de la fuente de agua regularmente y asegúrese de 

que estén montadas en su lugar antes de utilizarla cada vez.
7. Observe a sus mascotas. Si encuentra que las mascotas muerden o desmontan 

la fuente de agua, corrija el comportamiento de las mascotas a tiempo por motivo 
de prevenir la ingestión accidental o daños a la fuente de agua.

ADVERTENCIA

PARA SU SEGURIDAD Y LA DE SUS MASCOTAS, TENGA EN CUENTA LOS 
PUNTOS SIGUIENTES:

 Utilice la fuente de agua en interior.
 No permita que sus mascotas muerdan el cable eléctrico, de lo contrario, existe el 

riesgo de fuga de electricidad.
 Los niños solo pueden operar la fuente de agua bajo la supervisión de los adultos.
 Mantenga la configuración de nivel. No vuelque la fuente de agua.
 El adaptador del producto es de voltaje de 12V. No lo conecte a un voltaje que 

exceda el voltaje nominal de ella.
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A. Springbrunnenkopf D. Sensor G. Wasserpumpe 

B. Filter E. LED-Anzeigeleuchte H. Adapter 

C. Tablett F. Funktionstaste 

 

Input voltage 100-240 V

Input AC frequency 50/60 Hz

Output voltage 12 V

Output current 1 A

Output power 6 W

Average active efficiency 83 %

Efficiency at low load (10 %) 82 %

No-load power consumption 0.05 W
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Schritt 1
Weichen Sie bei der ersten Verwendung den Filterbeutel 15-30 Minuten in 
sauberem Wasser ein

Schritt 2
Entfernen Sie das Klebeband von 
der Innenseite des 
Spenderbodens. Füllen Sie 
Wasser in den Trinkbrunnen

Verpackungsband

Schritt 3
Setzen Sie den Deckel auf, 
Filter

Filter
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Schritt 4
Stecken Sie den Stecker ein und drücken Sie die Starttaste

Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um das Gerät zu starten und in den Smart-Modus 
zu gelangen.
Drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Gerät zu starten und in den Standardmodus 
zu wechseln.
Drücken Sie d ie E in- /Aus-Taste , um das Gerät zu s tar ten und in den 
Abschaltmodus zu wechseln.

1. SMART-MODUS
Drücken Sie die Funktionstaste. Smart Mode-Anzeiger zeigt lilafarbene LED an.
Der Springbrunnen gibt Wasser aus, wenn die Haustiere durch den Infrarotsensor 
innerhalb von 1 Meter und 90 Grad Winkel erkannt werden. Wenn keine Haustiere 
oder Personen erkannt werden, wird der Betrieb nach einer Minute eingestellt.

BENUTZUNG/ANWEISUNG DER LEUCHTE
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2. STANDARDMODUS

Drücken Sie die Funktionstaste noch 
e inmal , d ie Standardmodus-Anzeige 
zeigt eine blaue LED, das Wasser fließt 
kontinuierlich.

LED-Anzeigerleuchte

Infrarot-Sensor

3L Fassungsvermögen

Hinweis: Wenn die LED-Leuchte blinkt, drücken Sie die Ein-/Aus-Taste.

LED-Anzeigerleuchte 

MODUS LED-Anzeigerleuchte Anweisung 

Smart-modus Lila LED-Anzeige 

Standard-Modus Blaue LED-Anzeige für 

Zustand des Ruhezustands Violette LED blinkt 

Wasserknappheit Rote LED blinkt 

Hinweise zum Austausch des Filters Blaue LED blinkt 
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HINWEIS ZUR VERWENDUNG

1. Vor dem Erstgebrauch sollte das Filterkohlepaket 15-30 Minuten in Wasser 
eingeweicht und gespült werden.

2. Die Wasserfontäne muss häufig gereinigt werden, um die Filterwirkung nicht zu 
beeinträchtigen.
3. Es wird empfohlen, das Kohlepaket alle 20-30 Tage auszutauschen.
4. Drücken Sie nach dem Austausch des Filterkohlepakets lange auf die 
Funktionstaste, um das Gerät zurückzusetzen.
5. Achten Sie darauf, dass Sie das passende Original-Netzteil verwenden, sonst 
funktioniert das Gerät nicht.
6. Überprüfen Sie die Teile der Wasserfontäne regelmäßig und vergewissern Sie 

sich vor jedem Gebrauch, dass sie richtig installiert sind.
7. Beobachten Sie Ihre Haustiere. Wenn Sie feststellen, dass Ihr Haustier das 

Gerät anknabbert oder zerlegt, korrigieren Sie bitte rechtzeitig das Verhalten des 
Haustiers, um ein versehentliches Verschlucken oder eine Beschädigung des 
Geräts zu vermeiden.

WARNUNG

ZU IHRER UND DER SICHERHEIT IHRER HAUSTIERE BEACHTEN SIE BITTE 
FOLGENDES

•Bitte verwenden Sie das Gerät in Innenräumen.
•Lassen Sie Ihre Haustiere nicht auf dem Stromkabel herumkauen, da es sonst zu 

einem Stromschlag kommen kann.
•Kinder müssen das Gerät unter Aufsicht von Erwachsenen bedienen.
•Behalten Sie die waagerechte Einstellung bei. Kippen Sie das Gerät nicht um.
•Dieses Produktnetzteil hat eine Spannung von 12 V. Verwenden Sie nicht mehr als 

die Nennspannung des Produkts.
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A.Testa della Fontanella D. Sensore G.Pompa d’acqua 

B. Filtro E. Luce indicatore LED H. Adattatore 

C. Vassoio F.Pulsante funzione 

 

Input voltage 100-240 V

Input AC frequency 50/60 Hz

Output voltage 12 V

Output current 1 A

Output power 6 W

Average active efficiency 83 %

Efficiency at low load (10 %) 82 %

No-load power consumption 0.05 W
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Fase 1
Per il primo utilizzo, immergere il sacchetto filtro in acqua pulita per 15-30 minuti.

Fase 2
Rimuovere il nastro adesivo dal 
fondo interno del contenitore e 
aggiungere acqua nella fontanella.

nastro adesivo 
per imballaggio

Fase 3
Riporre il coperchio e il filtro.

Filtro
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Fase 4
Collegarlo e premere il pulsante per iniziare

Premere il pulsante di accensione per avviare la macchina e accedere alla modalità 
intelligente.
Premere il pulsante di accensione per avviare la macchina e accedere alla modalità 
standard.
Premere il pulsante di accensione per avviare la macchina e accedere alla modalità 
di spegnimento.

1. MODALITÀ INTELLIGENTE
Premere il pulsante funzione. Attivazione LED viola dell'indicatore di modalità 
Intelligente.
La fontanella eroga acqua quando gli animali vengono rilevati dal sensore a 
infrarossi entro 1 metro e un angolo di 90 gradi. Quando non vengono rilevati 
animali o persone, smette di lavorare dopo un minuto.

ISTRUZIONI PER L'USO/LUCE LED
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2. MODALITÀ STANDARD
Premere il pulsante funzione ancora una 
volta, il LED blu dell'indicatore di 
modalità standard viene attivato, scorre 
l'acqua continuamente.

Luce indicatore LED

Sensore a infrarossi

Capacità di 3 Litri

Nota: quando la luce LED lampeggia, premere il pulsante di accensione

Luce indicatore LED 

Modalità Istruzioni per luce a LED 

Modalità intelligente LED viola accesa 

Modalità standard LED blu accesa 

Stato di Sonno LED viola lampeggiante 

Mancanza d'acqua Led rosso lampeggiante 

Consigli per la sostituzione del filtro LED blu lampeggiante 

 



25

IT

ATTENZIONI PER L'USO
1 Prima del primo utilizzo, la confezione del filtro a carbone deve essere immersa in 
acqua per 15-30 minuti e sciacquata.
2. La fontanel la del l 'acqua deve essere pul i ta spesso, in modo da non 
compromettere l'effetto filtrante.
3. Si consiglia di sostituire il sacchetto di carbone ogni 20-30 giorni.
4. Dopo aver sostituito il sacchetto di carbone del filtro, premere a lungo il tasto 
funzione per ripristinare.
5. Assicurarsi di utilizzare l'adattatore originale, altrimenti il dispositivo non 
funzionerà.
6. Controllare regolarmente le parti della fontanella e assicurarsi che siano 
installate in posizione prima di ogni utilizzo.
7. Osservare i tuoi animali domestici. Se si scopre che l'animale rosicchia o smonta 
l'attrezzatura, correggere il comportamento dell'animale in tempo per evitare 
l'ingestione accidentale o danni al dispositivo.

AVVERTENZA

PER LA SICUREZZA VOSTRA E DEI VOSTRI ANIMALI SI PREGA DI DARE 
ATTENZIONE A QUANTO SEGUE:
Si prega di utilizzare il dispositivo in ambienti interni.
Non lasciare che i tuoi animali domestici mastichino il cavo elettrico per evitare le 
perdite di elettricità.
 I bambini devono utilizzare il dispositivo sotto la guida di un adulto.
Mantenere il dispositivo al pavimento piano. Non capovolgere il dispositivo.
Questo adattatore del prodotto ha una tensione di 12V. Non utilizzare una tensione 
più della quella nominale del prodotto.
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